
 
   [image: Brevet]
 


Jorunn Johansen

37

Soloppgang

Brevet



[image: Cappelen Damm]


Persongalleri:


  	Andrine Jakobsen (før Tronvik)	–	hovedpersonen

  	Undine og Anton Tronvik	–	foreldrene hennes

  	Peder Tronvik	–	broren, reist til Amerika

  	Isak Jakobsen	–	Andrines store kjærlighet og ektemann, storbonde på Josaksgården

  	Josefine Jakobsen	–	Isaks søster, taus (død)

  	

  	Anneli og Jørgen	–	kokke og gårdsarbeider på Josaksgården

  	Emilie	–	taus på Josaksgården

  	Markus	–	dreng på Josaksgården

  	

  	Andrine Lierviken	–	Andrines bestemor

  	Jan Mathiesen	–	Fru Liervikens mann

  	Olav Mathiesen	–	Jan Mathiesens sønnesønn

  	

  	Albert Johansen	–	fru Liervikens tidligere svigersønn

  	Stina Jenssen (før Johansen)	–	Alberts datter, enke

  	Karolius	–	Stinas sønn

  	Tor Hammer	–	velstående herremann fra Christiania, Stinas forlovede

  	

  	Ingar Bertelsson	–	storbonde ved Fallsjøen

  	Inga Bertelsson	–	Ingars kone

  	

  	Camilla Abrahamsen	–	Ingars søster (død)

  	John Abrahamsen	–	hennes mann (død)

  	Lillelill	–	deres datter, bor hos Ingar og Inga

  	Magnus	–	deres sønn, bor hos Ingar og Inga

  	

  	Eilert Larsson	–	Ingas onkel, bor ved Fallsjøen

  	Maja Larsson	–	datteren hans, Stinas halvsøster

  	Jøran Wilhelmsen	–	Majas ektemann, hotellarving

  	Felicia Wilhelmsen	–	Jørans mor

  	Elvira og Sofia	–	Maja og Jørans tvillingdøtre

  	

  	Ole Pedersen	–	odelsgutt, pianist og komponist (død)

  	Herman og Sofie Pedersen	–	Oles foreldre, holder til på Olesviken gård

  	

  	Milla	–	pike som bor hos fru Lierviken

  	

  	Julius og Pernille Pettersen	–	Andrine Liervikens bror og svigerinne

  	Carl Pettersen	–	Julius’ uekte sønn og arving





Slik sluttet forrige bok:

Maja så rundt seg igjen og gikk bort til kassene som sto stablet oppå hverandre. Hun løftet ned den øverste. I den lå det gamle brev og kvitteringer, antagelig fra salg av tømmer.

«Ser du etter noe spesielt?» spurte Felicia bak henne.

«Nei, egentlig ikke. Jeg ble bare nysgjerrig på hva som lå i de gamle kassene. Far har oppbevart dem her så lenge jeg kan huske.»

«Vi går heller ned, Maja. Jeg har lyst på en kopp te og et kakestykke. Det tar vel sin tid før Eilert og Jøran kommer tilbake.»

«Ja, det gjør nok det, men jeg vil se litt til. Du kan vel gå ned så lenge. Jeg kommer snart,» sa Maja.

«Ja vel. Da ber jeg tjenestepiken gjøre i stand noe til oss,» sa Felicia blidt.

Maja nikket og ble opptatt med å kikke i de andre kassene. Snart sto flere av dem på gulvet. Hun bøyde seg ned da hun så en bunke brev som var bundet sammen med en sløyfe.

Hun tok opp brevene fra kassen. De var til faren. Hun ble så nysgjerrig at hun satte seg på gulvet og løsnet sløyfebåndet. Hun brydde seg ikke om at kjolen ble skitten og støvete. Hvem hadde skrevet til faren? Brevene måtte være gamle, for konvoluttene var gulnet.

Hun åpnet et og brettet ut arket. Så begynte hun å lese.

«Til min elskede.

Jeg håper du forstår at jeg måtte reise. Jeg hadde ikke noe annet valg, for jenta vår var så liten. Jeg ble livredd for at hun skulle dø her på Finnskogen. På Kongsvinger har vi flinke doktorer, og jeg måtte gjøre det jeg mente var riktig for henne.

Tilgi meg.»

Maja begynte å skjelve på hånden. Hun var sikker på at det var moren som hadde skrevet til faren. Det betydde at moren hadde tatt henne med seg til Kongsvinger fordi hun var redd for livet hennes.

Maja åpnet i tur og orden de andre brevene og leste dem. Alle inneholdt kjærlighetserklæringer til faren, og lange beskrivelser av hvor mye hun savnet ham. Disse var datert lenge før hun ble født. Tenk at de hadde elsket hverandre så høyt! Og tenk at moren hadde fått en slik grusom skjebne, bare fordi hun ble kjær mens hun var gift. Det var ufattelig vondt, og Maja måtte tørke en tåre der hun satt.

Hun fant en ny bunke med brev. De var også fra moren, forsto hun, men de var datert senere. Etter at hun var født. Hun brettet ut arkene og satte talglyset på gulvet for å se bedre. Slik satt hun og leste og leste mens øynene ble store. Hva i all verden sto det der?

Maja leste brevet en gang til og trodde hun skulle forgå av sjokk da det gikk opp for henne hva moren hadde skrevet til sin elskede. Tårene rant da hun leste ordene en gang til:

«Datteren vår har fått navnet Andrine Tronvik. Jeg håper du liker det, Eilert. Pass godt på Maja og gjør som Albert sier, ellers vil du miste henne også. Andrine blir tatt vare på av min søster.

Din elskede Elisabeth.»


Kapittel 1

Fall, oktober 1857

Maja stirret på brevet som lå foran henne. Andrine Tronvik. Hun er min søster! Med ett falt alt på plass. Nå forsto hun likheten. Den hadde alltid forundret henne, og nå hadde hun fått svaret. Hun skalv på hånden, for brevet var datert like etter at hun – eller de – ble født.

Moren hadde vært bekymret for Andrine og hadde latt henne bo hos søsteren sin på Kongsvinger. Det var utrolig. Maja kjente seg overveldet og spent i kroppen. Andrine, vi er søsken! Tvillinger! For det må vi være, vi er like gamle. Likevel må jeg spørre far om det er slik.

Maja kom seg opp og rettet på kjolen. Brevet dirret fortsatt i hånden hennes. Hjertet banket fort både av sjokk og glede. Dette betydde at Stina og Andrine også var halvsøsken. Og Andrine var Majas helsøster.

Jeg håper det er slik. Det må være slik.

Hun klatret ned stigen og skyndte seg ned i underetasjen. Idet hun skulle gå inn i stuen, kom faren trampende inn i hallen. Han var uflidd og svett.

Han så på brevet hun holdt i hånden. «Hva er det der?» spurte han.

Maja løftet arket foran ham. «Det er et brev fra mor. Det står at Andrine er min søster,» sa hun og hørte selv at stemmen skalv.

Farens øyne ble store, før han rev brevet til seg og begynte å lese. Han bleknet. «Det … Hvor fant du brevet?» stotret han.

«På kvisten. Andrine er min søster. Hvorfor fortalte du det aldri? Hvorfor, far? I alle disse årene har jeg trodd jeg var alene.» Nå kjente hun seg harm over alle hemmelighetene faren hadde båret på i alle disse årene.

Munnen hans smalnet. «Det ble bare slik. For hvert år som gikk ble det vanskeligere. Jeg har forsøkt å fortelle deg sannheten, men jeg klarte det ikke. Det var den forbaskede Albert Johansens feil.»

«Men han er ingen trussel lenger. Du kunne ha fortalt meg det.»

«Ja, men du fikk jo vite at Stina var din halvsøster. Jeg syntes det holdt …»

«Tøv, far! Og hva med deg? Hvis du er Andrines far, hvordan klarte du å holde deg borte fra din egen datter i alle disse årene?» Harmen steg. Hun var nesten på gråten nå.

Faren sukket. «Det har vært fryktelig vanskelig, men jeg hadde ikke noe annet valg. Andrine var en hårsbredd fra døden. Hun var så liten og svakelig. Vi fryktet at vi skulle miste henne, og var redde for hva Albert kom til å gjøre om han fant ut at dere var to. Undine tok til seg ungen som sin egen, og Albert dro til Christiania og slo seg ned der. Andrine overlevde, men det ble holdt hemmelig hvem hun egentlig var, og så, da hun ble voksen, hentet din bestemor henne og tok henne med hjem til Lierviken.»

Maja stønnet. «Er Andrine min tvillingsøster?»

Faren nikket. «Ja, det er hun.»

Så var det sant. Likheten mellom dem hadde forundret henne, men da hun fikk vite at de var kusiner, hadde hun tenkt at det var derfor.

«Og Andrine vet ingenting. Jeg vil møte henne, far. Og du skal også stå ansikt til ansikt med henne og fortelle henne alt. Det er sannelig på tide.»

Faren nikket sakte. «Ja, jeg skal tale med henne og forklare alt. Hun vil nok få sjokk, stakkar, for det er Undine og Anton som er foreldrene hennes. Hun vet ikke om noe annet.»

Felicia kom ut fra stuen og stirret på Eilert. «Jeg har hørt alt,» sa hun lavt. «Hvordan kunne du gi avkall på din egen datter, Eilert?» Hun ristet på hodet uten å ta blikket fra ham. «Familiehemmeligheter av det slaget har jeg knapt hørt om før.»

Eilert tok armen hennes. «Vi går inn i stuen. Jeg er sliten,» sa han.

Snart satt de alle i stuen og ble servert te og kaffe. Faren drakk kaffe i små slurker. Maja så at han skalv på hånden.

«Det vi gjorde den gangen, var ytterst nødvendig,» begynte faren. «Albert Johansen ville ha ønsket både Maja og Andrine døde om han hadde visst om dem. Han var gjennomsyret av hat på grunn av Elisabeths svik. Jeg har hatt ham i hælene i alle disse årene, men jeg klarte å verne Maja, og han fikk aldri vite om Andrine.»

«Jeg begriper uansett ikke hvordan du kunne gå med på denne avtalen,» sa Felicia alvorlig. «Hvorfor kjempet du ikke for å beholde Andrine her?»

«Hadde hun vært like sterk som Maja, skulle jeg ha gjort det, men hun var døden nær. Det var ikke noe annet vi kunne gjøre. Dessuten var det Elisabeths valg. Jeg kunne ikke trosse henne, situasjonen var belastende nok for henne som det var.»

Faren tørket en tåre fra øyekroken. Han var tydelig oppskaket og hadde det vondt. Nå fikk Maja dårlig samvittighet for at hun hadde vært ilter mot ham. Du har lidd dine kvaler, far. Jeg forstår det nå. Du har nok savnet datteren din hver dag. Nå forstår jeg hvorfor du så på Andrine med faderlig omsorg da hun var her.

»For en historie,» sa Felicia og ristet på hodet. «Jeg kan ikke fatte at en mann kan ha hatt så stor makt over dere.»

«Det var en fryktelig skam det som skjedde. To barn ble født utenfor ekteskap. Alberts kone hadde vært ham utro. Elisabeth ble drept, uskyldig dømt for barnedrap. Ja, jeg sier drept, for Albert Johansen sørget for at hun fikk dødsdommen. Han er en samvittighetsløs djevel. Det finnes ikke et forsonende trekk ved ham.»

«Jeg vil møte Andrine,» sa Maja og så på ham. «Hun må få vite om oss, far. Det er ingenting å vente med lenger.»

Faren ristet på hodet. «Ikke ennå. Jeg reiser ikke til Kongsvinger før jeg kjenner meg klar. Dessuten må jeg avklare dette med fru Lierviken. Hun må få vite at du kjenner sannheten.»

«Da sender du brev til bestemor med en gang. Jeg akter ikke vente lenge før jeg snakker med Andrine. Du må vel ønske det samme, far?»

Han dro hånden over ansiktet. «Ja, jeg har alltid ønsket å fortelle henne at jeg er faren hennes. Men Albert Johansen er der ute ennå, og han kan lage mer trøbbel.» Han så plutselig redd ut.

Maja ble irritert. «Hvorfor sier du det? Andrine og jeg er voksne nå og kan ta vare på oss selv. Herr Johansen er ingen trussel lenger.»

«Du har kanskje rett,» sa faren matt. «Men jeg er usikker. Derfor må jeg tale med fru Lierviken. Det er som sagt uendelig mye hat i den mannen, og finner han ut at Elisabeth fikk enda en datter den gangen, vil han bli rasende. Jeg måtte love ham at du aldri fikk vite sannheten – ellers kunne liv gå tapt, sa han. Jeg vet ikke om det var tomme trusler …»

Maja kjente hatet flomme gjennom seg. Albert Johansen hadde ikke livets rett. Han burde ha vært satt i fengsel og blitt dømt for det han hadde gjort for lenge siden.

«Det er på tide at sannheten kommer frem,» sa Felicia. «Du kan ikke fortsette å være redd den mannen. Han har ingen venner igjen. Jeg er sikker på at han ikke tør å gjøre mer galt.»

«Vi får håpe du har rett i det, Felicia. Jeg skriver brevet med en gang.» Faren satte koppen på skålen og reiste seg. «Det tar sin tid før fru Lierviken får det og jeg får svar. I mellomtiden foretar du deg ingenting, Maja. Er det forstått?»

Maja så ned. «Ja, far. Jeg skal vente.»

«Godt.»

Idet faren gikk ut, kom Jøran inn. Genseren hans var full av flis og håret sto til alle kanter. Han så på dem etter tur. «Er det noe galt?» spurte han.

Maja fortalte ham om Andrine, og han gjorde store øyne. «Er det sant? Tvillinger? Jøss, ja, det forklarer likheten. Den har hele tiden vært slående,» la han til.

Til tross for det faren hadde sagt, kjente Maja et sug av spenning i magen. Hun kunne ikke klandre ham for at han hadde tidd om Andrine i alle disse årene. Han hadde gjort det for å beskytte dem, forsto hun.

«Vi må reise til Lierbygda og fortelle henne at dere er søstre. Ja, Eilert må også bli med,» sa Jøran entusiastisk.

«Nei, det går ikke ennå, Jøran. Far skriver brev til bestemor nå. Han vil avklare dette med henne først. Jeg kan ikke reise ennå. Det må dessverre vente.»

«Tøv. Hvorfor det? Dette er en stor og gledelig nyhet. Du har en tvillingsøster, Maja. Tenk det!»

Felicia kremtet. «Du må nok høre på Maja, Jøran. Eilert har bestemt at det må vente.»

«Jeg forstår ennå ikke hvorfor.»

«Du vet at Albert Johansen har oppsøkt far gjentatte ganger fra jeg ble født, og far er redd for hva han kan finne på om han får vite det vi nå vet.» Maja måtte lystre faren enten hun ville eller ikke.

«Da skal ikke jeg blande meg opp i dette,» sa Jøran. «Men det kan ikke skade lenger, mener jeg, for dere er voksne nå.»

Maja nikket. «Det er jeg enig i. Men vi kan uansett ikke reise ennå. Jeg må ha med barna, og det er kommet snø. En slik lang kjøretur er ikke mulig akkurat nå.»

Felicia brøt inn. «Jeg skal i hvert fall reise. Jeg har grublet lenge og har funnet ut at jeg må tilbake. Selv om alt går sin gang på hotellet, kan jeg ikke være borte lenger. Det føles ikke riktig.»

Jøran sukket. «Når drar du?»

«I morgen, Jøran. Jeg beklager. Samvittigheten min sier at tiden er inne.»

«Da skal ikke jeg stanse deg, mor.»

«Nei, det kan du ikke. Jeg synes også at du burde bli med tilbake. Hotellet er et stort ansvar, og jeg vet ikke om jeg klarer det alene lenger.»

Jøran så oppgitt på moren. «Det kan du ikke mene, mor? Du vet at jeg gjerne vil bli her litt til. Maja og barna mine er her.»

Felicia tok en slurk av teen. Øynene hennes røpet ikke hva hun tenkte. «Ja, men hotellet er din arv, og du skylder din far å ta vare på det.»

Maja likte ikke dette. Felicia hadde først tenkt å reise, så besluttet hun å bli en stund til. Nå hadde hun forandret mening igjen. Jøran ønsket virkelig ikke å reise ennå. Han likte seg så godt her.

Jøran ristet på hodet. «Hvorfor kan du ikke bare gifte deg med Eilert og bosette deg her? Velhaven hotell er så populært at det ikke vil bli noe problem å selge det.»

Felicia ble høyrød i ansiktet. «Jeg kommer aldri til å selge din fars livsverk, Jøran. Jeg hadde ikke fått sove en natt om jeg gjorde det.»

«Gift deg med Eilert, mor. Da blir du lykkelig.»

Felicia var like stram i ansiktet. «Jeg vet ikke om jeg kan gifte meg med ham selv om jeg elsker ham. Det blir for komplisert. Jeg har ikke engang fått fortalt ham om min beslutning om å dra. Men nå har han annet å tenke på.»

Maja ble lei seg. Faren ville igjen bli skuffet og tung til sinns. Nok en gang ville han kjenne seg ensom.

«Jeg synes du skal tenke deg godt om nå, mor. Vil du virkelig leve alene resten av livet – ja, forsake kjærligheten for hotellet?»

Felicia var blank i øynene, men hun nikket sakte. «Det er jeg nødt til, Jøran. Jeg drømmer om Sigmund om natten, og når jeg våkner har jeg vondt i hjertet. Jeg kan ikke svikte ham ved å selge hotellet. Dessuten er det som sagt din arv, og den må du ivareta.»

Jøran satte koppen så hardt på skålen at det klirret. «Arv og arv! Jeg er lei av å høre om plikten til å drive hotellet videre. Jeg liker meg her, mor, på Finnskogen. Du vet at jeg alltid har trivdes i naturen, med friheten og alt som hører med. I dag var jeg i skogen med Eilert igjen, og det gjorde meg glad. Jeg føler aldri en slik livsglede i Christiania.»

«Jeg har forstått det, men du kan ikke kaste bort en så stor arv uten videre. Det sier jeg deg, Jøran, at du burde ikke prøve å selge hotellet når den tiden kommer. Da kommer jeg aldri til å tilgi deg.»

Maja likte seg ikke. Det begynte å brygge opp til krangel mellom mor og sønn. «Jøran, du må høre på din mor. Du kan reise hit ofte selv om du eier og driver hotellet. Vi kan være her sammen med barna når vi trenger å komme bort litt.» Maja ønsket det samme som Jøran, men på en måte forsto hun svigermoren også.

«Det jeg ikke liker er at du alltid forandrer mening, mor. Men for all del, behold hotellet. Jeg skal ikke blande meg opp i det mer. Men jeg synes du skal fortelle Eilert hva du har besluttet så fort som mulig, for han tror at dere skal gifte dere og leve sammen her. Det sa han til meg i skogen i dag.»

Felicia gjemte ansiktet i hendene og stønnet. «Det var det jeg var redd for. Det er min egen skyld. Jeg ble betatt av alt her. Av Eilert også. Ja, jeg elsker ham, men det er ikke alltid det er nok.»

Faren kom inn og så på Felicia. Det var tydelig at han hadde hørt deler av samtalen. Øynene var mørke og holdningen hans var stram.

«Så du skal reise, Felicia? Ja, da ønsker jeg deg god tur,» sa han bistert før han snudde og hastet ut.

Felicia bet seg i leppen. «Nå ble alt galt, fordi du måtte mase om hotellet, Jøran.» Hun gikk bort til døren. «Jeg må forklare Eilert alt så riktig som mulig, om han vil høre på meg.»

«Ja, gjør det, mor.»

Døren ble lukket, og Maja og Jøran så på hverandre. «Din mor vet ikke hva hun vil. Det er det som er problemet, Jøran.»

«Jeg har forstått det, og nettopp derfor må jeg reise sammen med henne. Jeg har ikke hjerte til noe annet.»

Maja spratt opp. «Nei, det kan du ikke! Jeg har nettopp funnet ut at Andrine er min tvillingsøster! Jeg kan ikke bli med deg til Christiania nå, det begriper du vel. Far og jeg må reise til Kongsvinger når bestemor har gitt oss lov til å fortelle alt.»

«Jeg vet det, min elskede, og det skal du også gjøre. Men jeg kan ikke overlate mor til seg selv. Jeg har et ansvar, selv om jeg ikke ønsker det. Hun er min mor, Maja.» Han så på henne med øyne som ba om forståelse, og hun var nødt til å gi ham det. Det var ikke lett for Jøran.

«Da får du reise med din mor, Jøran. Jeg ser at det er vanskelig for deg å gjøre noe annet,» sa hun lavt.

«Takk, Maja. Jeg er glad for at du er så forståelsesfull.»

«Jeg er jo nødt til det, Jøran.»

Han satte seg ved siden av henne og la armen om skulderen hennes da hun hadde satt seg igjen. «Jeg elsker deg, Maja, og jeg lover at jeg kommer tilbake så snart jeg har mulighet til det. Du må skrive brev og fortelle meg når dere reiser til Kongsvinger. Kanskje jeg kan møte deg og barna der.»

Hun nikket. «Da sier vi det slik, Jøran.»
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